
JDIQ · Montréal, Québec, Canada · Mardi, 31 mai / Tuesday, May 31, 2016     	     		  Vol. 8 No. 2

Par Robert Selleck,  
le personnel  du today

n Débutant lundi par un déjeuner 
continental gracieusement offert dès 
8h et se terminant par un cocktail de 
16h à 17h, une foule de 1600 à 1700 
visiteurs à l’heure ont foulé le salon 
des exposants des JDIQ.

Certains des produits les plus inno-
vateurs et des services en dentisterie 
ont attiré un flux de professionnels 
dentaires qui ont eu l’opportunité de 

By Robert Selleck,  
today staff

n Starting with a complimentary con-
tinental breakfast at 8 a.m. and ending 
with a cocktail reception from 4–5 
p.m., steady crowds filled the aisles of 
the JDIQ exhibit hall Monday.

Some of the most innovative prod-
ucts and services in dentistry attracted 
streams of dental professionals taking 
advantage of hands-on opportunities 
to check out instruments, devices and 
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Présentations interactives par des conférenciers réputés 
Top speakers, engaging sessions

Par Robert Selleck,  
le personnel  du today

n Certains des plus grands noms 
du monde dentaire présentent cette 
année aux Journées dentaires inter-
nationales du Québec. Le programme 
scientifique inclut plus de 125 confé-

By Robert Selleck, today staff

n Some of the top names in dentistry 
are presenting at this year’s Journées 
dentaires internationales du Québec. 
The scientific program includes more 
than 125 lectures and workshops in 
English and French. 

Venez nous visiter!
Stop and visit!

5  Des étudiants d’une école 
de Sherbrooke, Québec, 

offrant le programme 
d’assistance dentaire 

réagissent à un tour de 
magie exécuté par Roger 

Benoît au kiosque de 
InfoSign Media. (Photo/

Robert Selleck, today Staff) 
5 Dental-assistant-school 

students react to a card trick 
performed by Montréal 

magician Roger Benoit in the 
Infosign Media booth  

(No. 311/410). (Photo/Robert 
Selleck, today Staff)

Isolation dentaire
Sèche comme une digue de 
caoutchouc avec un meilleur  
accès et confort du patient.

Dental isolation
Dry as rubber dam but better  
access and patient comfort.

»page 14

Scènes du lundi
Des visages amicaux dans le 
hall, comme celui de Shofu,  
Implant Direct et DIAC.

Scenes from Monday
Lots of smiles in the exhibit hall, 
like Shofu, Implant Direct and 
DIAC.

»pages 4 & 6

En route vers le hall 
d’exposition
Ne vous aventurez pas dans le hall 
d’exposition sans consulter au 
préalable notre guide.

On to the exhibits
Don’t go into the exhibit hall  
without checking our guide. 

»page 18

Among the many prominent speakers 
from Canada, the U.S. and Europe are 
Dr. Gordon Christensen, Dr. Ross Nash, 
Dr. Harol O Heyman, Dr. Mark Lin, Dr. 
Gary Glassman, Dr. George Merijohn, 
Dr. Joseph Choukroun, Dr. Mohamed 

rences et ateliers en anglais et en 
français.

Parmi ces conférenciers réputés 
venant du Canada, des États-Unis et 
d’Europe, on retrouve; Dr. Gordon 
Christensen, Dr. Ross Nash, Dr. Harol 
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today JDIQ appears during the Les 
Journées dentaires internationales du 
Québec in Montreal, Quebec, Canada, on 
May 30 and May 31, 2016. 

Tribune America makes every  
effort to report clinical information and  
manufacturers’ product news accurately, 
but cannot assume responsibility for the 
validity of product claims, or for  
typographical errors. The publishers also 
do not assume responsibility for product 
names or claims, or statements made 
by advertisers. Opinions expressed by 
authors are their own and may not reflect 
those of Tribune America or Tribune 
Group International.
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jeter un oeil et d’essayer des disposi-
tifs, produits et services à utiles leur 
profession.

À titre d’exemple, le kiosque du 
système Isolite (no. 2005) a attiré les 
dentistes intéressés à en savoir plus 
concernant ce dispositif qui permet un 
contrôle total de l’environnement oral 
pour pratiquement toute procédure.

De l’autre côté de cette allée au 
kiosque no. 2006, les experts de Shofu 
font une démonstration de la caméra 
digitale «  Eye Special C-11  ». Cette 

services supporting the profession.
Among the examples, the Isolite 

Systems booth (No. 2005) had dentists 
stopping to learn more about how the 
devices can provide total control over 
the oral environment for virtually any 
procedure. 

Right across the aisle in booth No. 
2006, the experts at Shofu were dem-
onstrating the Eye Special C-II, a digital 

caméra conçue exclusivement pour la 
dentisterie  présente des fonctionna-
lités qui répondent aux défis uniques 
d’une salle opératoire.

Dans le kiosque de Patterson (no. 
1400) des sessions en anglais et en 
français sont schédulées toute la jour-
née afin d’offrir la possibilité d’expé-
rimenter  le nouveau « Cavitron Ultra-
sonic Scaling System » de DENTSPLY 
Canada

Dans le kiosque de Posiflex (no. 824) 
un “Dr Woodley” entièrement articulé 
a attiré l’attention de plusieurs pro-
fessionnels dentaires qui pouvaient 

camera designed exclusively for den-
tistry, with features that recognize the 
unique challenges of the operatory.

In the Patterson booth (No. 1400), 
sessions in French and English were 
scheduled throughout the day to pro-
vide hands-on experience with the new 
Cavitron Touch Ultrasonic Scaling Sys-
tem from DENTSPLY Canada.

And in the Posiflex booth (No. 824), 
a fully articulated “Dr. Woodley” was 
attracting lots of attention from dental 

immédiatement identifier grâce au 
mannequin, divers types de douleurs 
attribués aux défis ergonomiques quo-
tidiens  que présentent l’exercice de la 
profession. 

Posiflex offre une variété de sys-
tèmes de sièges conçus de façon à 
diminuer l’inconfort (et même à le 
prévenir).

Une quantité d’autres kiosques au 
travers du salon des exposants ont 
suscité de l’intérêt en ce lundi. Tous 
les exposants qui sont sur votre liste, 
et qui étaient présents aujourd’hui 
demeurent à visiter. 

professionals who could immediately 
identify with the mannequin’s various 
“pain points” attributed to the dental 
profession’s challenging workday ergo-
nomics. 

Posiflex has a variety of seating sys-
tems designed to end your discomfort 
(or stop it from happening).

Other booths throughout the exhibit 
hall were catching just as much interest 
on Monday. All of today remains to visit 
with exhibitors still on your list.

O Heyman, Dr. Mark Lin, Dr. Gary 
Glassman, Dr. George Merijohn, Dr. 
Joseph Choukroun, Dr. Mohamed Ben 
Hamar, Dr. Cathia Bergeron and Dr. 
Nadim Baba.

Lors des présentations, les sujets 
suivants seront traités; « cone beam », 
tomographie assistée par ordinateur, 
endodontie, lasers, photographie den-
taire, composites, cas d’implants den-
taires présentant des défis, anesthésie 
locale avancée, chirurgie dento-alvéo-
laire, odontologie conservatrice, apnée 
du sommeil et protection contre les 
détournements de fonds lors de votre 
pratique.

Présentations 7from page 1

Venez 7from page 1

Stop 7from page 1

5 Marvin Berman, DDS, présente 
lundi matin “Grand-papa parle! 
Écoutez-le! » Prenez note que  
seulement quelques sièges sont 
encore disponibles. (Photo/Robert 
Selleck, today Staff) 5 Marvin 
Berman, DDS, presents ‘Grandpa is 
talking! Listen up!’ Monday  
morning with only a few seats in the 
room still open. (Photo/Robert  
Selleck, today Staff)

Sessions 7from page 1

Ben Hamar, Dr. Cathia Bergeron and Dr. 
Nadim Baba.

Session topics include cone-beam 
computed tomography, endodontics, 

 Sont assis de façon 
très ergonomique 

dans le kiosque  
de Posiflex Design 

(no. 824), de gauche 
à droite, Sébastien 

Tardif, « Dr Woodley », 
Nadine Pesant et Lyne 

Noiseux, présidente 
de Posiflex.

5 Ergonomically seated 
in the Posiflex Design 

booth (No. 824) are, 
from left, Sebastien 

Tardif, ‘Dr. Woodley,’ 
Nadine Pesant and 
Posiflex President 

Lyne Noiseux.

lasers, dental photography, dentures, 
composites, challenging implant cases, 
advanced local anesthesia, dento-alve-
olar surgery, conservative dentistry, 
sleep apnea and embezzlement protec-
tion for practices.
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Scènes du lundi  Scenes from Monday

5 Joanne Vrahiotis, 
une hygiéniste de  
Wetmount, Québec, 
jette un oeil sur le  
programme en  
dégustant un petit 
déjeuner continental 
dans le salon des  
exposants. 5 Joanne 
Vrahiotis, a hygienist 
from Westmount,  
Quebec, looks through 
the program Monday 
while enjoying the  
continental breakfast 
in the exhibit hall. 

5 Dan Christensen et  Steve Fredette sont au kiosque de  
Shofu (no. 2006), prêt à faire une démonstration de la caméra 
« Eye special C-II », laquelle est conçue exclusivement  
pour la dentisterie. 5 Dan Christensen and Steve Fredette 
are in the Shofu booth (No. 2006), ready to demonstrate the 
Eye Special C-II, the camera that is designed exclusively for 
dentistry.

5 Dans le kiosque de Septodont (no. 420) Johanne Mallette 
aide Suzanne Bourque, une assistante dentaire de Lachute, 
Québec, en répondant à ses questions concernant certaines 
offres de cette entreprise. 5 In the Septodont booth (No. 420), 
Johanne Mallette helps Suzanne Bourque, a dental assistant 
from Lachute, Quebec, with questions about some of the  
company’s offerings.

5 Muriel 
Kaletski et 
Marie-José 
Santerre, 
dans l’élégant 
kiosque 
d’Implant  
Direct  
(no. 1015). 
5 Muriel 
Kaletski and 
Marie-José  
Santerre, in 
the elegant 
Implant Direct 
booth,  
No. 1015.

5 Le mannequin dentaire au kiosque de 
Jemeca (no.1910) attire l’attention  
sur ses loupes,  chaises et autres 
produits pour votre clinique dentaire. 
5 The dental model in the Jemeca booth 
(No. 1910) helps attract attention to its 
loupes, dental chairs and other dental 
products.

5 Darlene Lenden et Thibault Reinhart 
de la Fondation de l’Ordre des den-
tistes du Québec ont des œuvres d’arts 
produites par des dentistes à vendre, 
ceci au bénéfice de la Fondation. 
5 Darlene Lenden and Thibault 
Reinhart in the Fondation de l’Ordre 
des dentistes du Québec booth (No. 110), 
which has artwork by dentists for sale 
to benefit the foundation.

5 À la fin du tapis rouge, Bernie Teitelbaum et Dalida Wilson 
dans le kiosque de  Dental Industry Association du Canada 
(no. 2219). 5 At the end of the red carpet: Bernie Teitelbaum 
and Dalida Wilson in the Dental Industry Association of  
Canada booth (No. 2219).

Photos/Robert Selleck,
today Staff

5 Vous ne pouvez pas rater le kiosque 
Henry Schein au carrefour des allées 
800 et 900. 5 You can’t miss the Henry 
Schein booth at the font of the 800 and 
900 aisles.
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Scènes du lundi  Scenes from Monday

Ad

5 Denise Hétu présente une session en français lundi matin; “ le pouvoir du 
toucher”, démonstration du « Cavitron Touch Ultrasonic Scaling System ». Des 
sessions gratuites d’éducation continue d’une durée de 20 minutes sont offertes 
en anglais et en français encore aujourd’hui, et ce, tout au long de la journée au 
Centre éducatif de DENTSPLY (kiosque No 1400). 5 Denise Hetu presents a ‘Power 
of Touch’ session in French Monday morning, demonstrating the Cavitron Touch 
Ultrasonic Scaling System. The free, 20-minute C.E. sessions are offered in French 
or English throughout the day again today in the DENTSPLY Education Center booth 
(No. 1400).

5 En ce lundi matin, un flux constant de 
participants se dirige vers les locaux 
du Palais des congrès où se tiennent les 
ateliers. 5 A steady stream of attendees 
ascends to the classroom floors of the 
Palais des congrés on Monday morning.

5 Dans le kiosque de National Dental 
Inc. (no.2121) Cliff Magneson fait une 
démonstration de  l’utilisation du la-
ser  « Lightwalker » à double longueur 
d’onde de Forona pendant que Neil  
Magneson surveille le tout. 5 In the 
National Dental Inc. booth (No. 2121), 
Cliff Magneson demonstrates the  
LightWalker dual wavelength laser  
from Fotona as Neil Magneson looks on. 

5 Nadia Villa et Frank Loggia dans le 
kiosque de MIS Implants Canada  
(no. 2106). 5 Nadia Villa and Frank 
Loggia in the MIS Implants Canada 
booth (No. 2106).

5 Des participants suivent attentive-
ment un mini-séminaire sur le contrôle 
des infections et la maintenance des 
pièces à main au kiosque de SciCan  
(no. 1021/1120)  5 Attendees in the 
SciCan booth (No. 1021/1120) on  
Monday listen to one of the company’s 
mini seminars on infection control and 
handpiece maintenance.

5 Les participants 
des JDIQ ont  
massivement visité 
la cour extérieure 
sur l’heure du 
dîner. 5 JDIQ 
attendees visit  
during lunch in the 
courtyard of the 
Palais des congrés. 
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L’Academy of General Dentistry 2016 aura lieu à Boston
n Tributaire de son emplacement à 

Boston, le thème de la réunion annuelle 
de L’Academy of General Dentistry, AGD 
2016, est : “Changements révolution-
naires en dentisterie.” La rencontre se 
tiendra du 14 au 16 juillet au Centre de 
Convention Hynes Veterans Memorial  
et à l’hôtel  Sheraton de Boston.

La rencontre annuelle de l’AGD se 
concentre exclusivement au domaine 
de la dentisterie générale. Elle offre des 
points C.E. pour les dentistes et les mem-
bres de l’équipe dentaire en mettant l’ac-
cent sur des conférences cliniques et de 
gestion de cabinet, des cours pratiques 
et des démonstrations de soins en temps 
réel avec des patients. 

Les professionnels dentaires, les 
étudiants, ainsi que les prestataires 
de services, trouveront plusieurs occa-
sions de communiquer lors d’activités 
de maillages journaliers et durant les 
démonstrations sur les nouveaux pro-

duits dentaires dans le hall d’exposition, 
Apprenez-en plus sur cette rencontre 

au  www.agd2016.org.
L’Académie de Dentisterie Générale 

(AGD) est une association profession-
nelle qui compte plus de 39 000 mem-

bres dentistes généralistes dédiés à four-
nir de l’éducation et des soins dentaires 
de qualité. Les membres de l’AGD se 
tiennent à jour dans leur profession par 
un engagement en éducation continue. 

Fondée en 1952, l’AGD est la deuxième 

plus grande association dentaire aux 
États-Unis et est la seule association qui 
représente exclusivement les besoins et 
les intérêts des dentistes généralistes.

(Source: AGD)

n Reflecting its Boston location, the theme 
for the Academy of General Dentistry’s 
annual meeting, AGD 2016, is “Revolution-
ary changes in dentistry.” It will be held 
from July 14–16 at Boston’s Hynes Veter-
ans Memorial Convention Center and the 
Sheraton Boston Hotel.

The AGD annual meeting focuses 
exclusively on the field of general den-
tistry, providing C.E. for dentists and 
dental team members, highlighted by 
clinical and practice management lec-
tures, hands-on courses and live-patient 
demonstrations. 

In the exhibit hall, dental profession-
als, students and service providers can 
find numerous ways to connect over daily 
networking events and demonstrations of 
dental products and services. Learn more 
about events in the exhibit hall and the 
meeting in general at www.agd2016.org.

The Academy of General Dentistry 
(AGD) is a professional association of more 
than 39,000 general dentists dedicated 
to providing quality dental care and oral 
health education. AGD members stay up-
to-date in their profession through a com-
mitment to continuing education. Founded 
in 1952, the AGD is the second largest 
dental association in the United States, and 
it is the only association that exclusively 
represents the needs and interests of 
general dentists.

(Source: AGD)

AGD 2016 set 
for Boston
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   Le conteneur 
SALUS pour la 

stérilité des instruments 
de SciCan.  (Photos/
gracieuseté de SciCan)  
5 The SALUS hygiene 
sterility maintenance 
container from SciCan.  
(Photos Provided by SciCan)

5 Partie support.  5 Rack portion.  

5 Partie glissière.  
5 Sleeve portion.  

Support et glissière élimine le papier de stérilisation , sachets
n Voici le SALUS, le premier conteneur 
au monde à préserver la stérilité des ins-
truments d’hygiène sans avoir recours 

n SciCan has recently introduced SALUS, 
which it refers to as “the world’s first 
paperless, rack-and-sleeve, hygiene steril-
ity maintenance container.” According to 

Rack-and-sleeve eliminates sterilization paper, pouches

8 STÉRILISATION, page 12

8STERILIZATION, page 12

AD

aux emballages de papier. Le conteneur 
SALUS élimine l’utilisation coûteuse et 
exigeante que requièrent les emballages 

de papier et les sachets. Vous économi-

the company, SALUS eliminates the costly 
and time-consuming use of sterilization 
paper and pouches. This enables clinicians 
to save hours that otherwise would be spent 

wrapping hundreds of dollars worth of ster-
ilization paper. Another benefit is the reduc-

Ici aux JDIQ
Visitez SciCan au kiosque No 1120 aux 
JDIQ, ou visitez: www.scican.com. 

Here at the JDIQ
Visit SciCan in booth No. 1120 at the 
JDIQ, or go to www.scican.com.
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